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MARK 14:12
e — PREPARATIONS FOR THE —
“SSafi CELEBRATION OF SALVATION i)

Then, on the first day of the Festival of Unleavened
Bread, when they would sacrifice the Passover
[lamb], His disciples asked Him, "Where do You
want us to go and make preparations so that You can
cat the Passover [meal]?" (Mk 14:12, AT)




MARK 14:12
PREPARATIONS FOR THE
CELEBRATION OF SALVATION

[YHWH] says: Israel is my firstborn son, 23 and I
told you, “Let my son go, so he may worship me.”

But you refused to let him go; so I will kill your
firstborn son.’ ” (Ex 4:22-23, NIV)




MARK 14:12
PREPARATIONS FOR THE
CELEBRATION OF SALVATION

7 Then they are to take some of the blood and put 1t on
the sides and tops of the doorframes of the houses
where they eat the lambs. 8 That same night they are to

eat the meat roasted over the fire, along with bitter
herbs, and bread made without yeast. (Ex 12:7-8, NIV)




MARK 14:12
PREPARATIONS FOR THE
CELEBRATION OF SALVATION

13 The blood will be a sign for you on the houses where you
are, and when I see the blood, I will pass over you. No

destructive plague will touch you when I strike Egypt. 14 “This
1s a day you are to commemorate; for the generations to come

you shall celebrate 1t as a festival to the LORD [YHWH]—a
lasting ordinance. 15 For seven days you are to eat bread made

without yeast. (Ex 12:13-15a, NIV)




MARK 14:12
PREPARATIONS FOR THE
CELEBRATION OF SALVATION

“Celebrate the Festival of Unleavened Bread_
because 1t was on this very day that I brought
your divisions out of Egypt. Celebrate this day

as a lasting ordinance for the generations to
come. (Ex 12:17, NIV)




MARK 14:12
PREPARATIONS FOR THE
CELEBRATION OF SALVATION

14 “Three times a year you are to celebrate a festival to
me. 15 “Celebrate the Festival of Unleavened Bread; for
seven days eat bread made without yeast, as I commanded
you. Do this at the appointed time in the month of Aviy,
for in that month you came out of Egypt. “No one 1s to
appear before me empty-handed. (Ex 23:14-15, NIV)




MARK [4:13
PREPARATIONS FOR
CELEBRATION IN THE CITY

And He sends two of His disciples and says

to them, "Go into the city and a man

carrying a jar of water will meet you.
Follow him." (Mk 14:13, AT)




MARK [4:13
PREPARATIONS FOR
CELEBRATION INTHE CITY

5 You must not sacrifice the Passover in any town the LORD [YHWH] your

God gives you 6 except in the place he will choose as a dwelling for his Name.
There you must sacrifice the Passover in the evening, when the sun goes

down, on the anniversary of your departure from Egypt. 7 Roast it and eat
it at the place the LORD [YHWH] your God will choose. Then in the morning
return to your tents. 8 For six days eat unleavened bread and on the seventh
day hold an assembly to the LORD [YHWH] your God and do no work.




MARK 14:14-16 A
GETTING THINGS READY
FOR THE REDEEMER En

14 And wherever he enters, tell the master of the house, "The

Teacher says, 'W]

nere 1S My guest room where I may eat the Passover

[meal] with My ¢

1sciples?" 15 And he will

| show you a large upstairs

room, furnished and ready. Make preparations for us there. 16 Then

the disciples left and went 1nto the city and found things just as He

had told them. And they made preparations for the Passover.

Mk 14:14-16, AT




MARK 14:17-18 YV -
BREAKING BREAD
WITH THE BETRAYER

S
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17 And when evening came, He arrives with the
Twelve. 18 While they were reclining [at the table]
and eating, Jesus said, "Amen [truly], I say to you

that one of you will betray Me — one who eats with
Me." (Mk 14:17-18, AT)




MARK 14:17-18
BREAKING BREAD
=44 WITH BROTHERS... AND BETRAYER

—ro b

33 “Who are my mother and my brothers?”” he asked.

34 Then he looked at those seated 1n a circle around
him and said, “Here are my mother and my brothers!

35 Whoever does God’s will is my brother and
sister and mother.” (Mk 3:33-35, NIV)

T?‘ "



MARK [4:17-18
BREAKING BREAD
WITH BROTHERS... AND BETRAYER g

someone | trusted,
one who shared my bread,

has turned against me.

(Ps 41:9, NIV; ct. Jn 13:18)




MARK 14:19
NOT I, RIGHT?

And they began to be sorrowful

and to say to Him one by one,
"Surely, not 17" (Mk 14:19, AT)




MARK 14:20 ) ) A
e DOUBLE-CROSSING
| o DISH-DIPPER -
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But He said to them, "It 1s one of

the Twelve — one who dips with Me
in the dish." (Mk 14:20, AT)




MARK 14:21
- IT HAS BEEN WRITTEN,
- AND ONE WILL BE SMITTEN

For, the Son of Man goes just as 1t has been

written about Him. But woe to that man through
whom the Son of Man 1s betrayed. It would be
better for him i1f that man had not been born.
Mk 14:21, AT




— A4 MARK |4.22 'f& ’~‘~ ;"’ A 4 e
e —— BROKEN BREAD, e
—— BROKEN BODY T

And while they were eating, He took [a

loaf of] bread. After He gave a blessing, He

broke 1t and gave 1t to them, and said,
"Take 1t, this 1s My body." (Mk 14:22, AT)




MARK [14:23-24
THE BLOOD OF
THE COVENANT

23 Then He took a cup, and after He gave

thanks, He gave 1t to them, and they all drank
from 1t. 24 And He said to them, "This 1s my

blood of the covenant, which 1s poured out for
many." (Mk 14:23-24, AT




MARK [14:23-24
THE BLOOD OF
THE COVENANT

3 When Moses went and told the people all the LORD [YHWH] S
words and laws, they responded with one voice, “Everything the
LORD [YHWH] has said we will do.” 4 Moses then wrote down
everything the LORD [YHWH] had said. He got up early the next

morning and built an altar at the foot of the mountain and set up

twelve stone pillars representing the twelve tribes of Israel.




MARK [14:23-24
THE BLOOD OF
THE COVENANT

and sacrificed young bulls as fellowship offerings to the LORD
[YHWH]. 6 Moses took half of the blood and put 1t in bowls, and the
other half he splashed against the altar. 7 Then he took the Book of
the Covenant and read 1t to the people. They responded, “We will
do everything the LORD [YHWH] has said; we will obey.”




MARK 14:23-24
~f THE COVENANT

Moses then took the blood, sprinkled 1t on the

people and said, “This 1s the blood of the
covenant that the LORD [YHWH] has made

with you 1n accordance with all these words.”




Bl MARK 14:23-24 S e

L A LA A THE BLOOD OF THE R A LA S

= NEW COVENANT...
= FOR FORGIVENESS OF SINS

20 He said, “This 1s the blood of the covenant, which God has
commanded you to keep.” 21 In the same way, he sprinkled
with the blood both the tabernacle and everything used in its

ceremonies. 22 In fact, the law requires that nearly everything
be cleansed with blood, and without the shedding of blood

there is no forgiveness. (Heb 9:20-22, NIV)




MARK [4:23-24
THE BLOOD OF THE
NEW COVENANT...
FOR FORGIVENESS OF SINS

This 1s my blood of the covenant,

which 1s poured out for many for the
forgiveness of sins. (Mt 26:28, NIV)




MARK [4:23-24

THE BLOOD OF THE
NEW COVENANT..
e FOR FORGIVENESS OF SINS

In the same way, after the supper he took

the cup, saying, “This cup 1s the new

covenant in my blood, which 1s poured
out for you. (Lk 22:20, NIV)




MARK 14:23-24

THE BLOOD OF THE
NEW COVENANT...
FOR FORGIVENESS OF SINS

In the same way, after supper he took the

cup, saying, “This cup 1s the new covenant

in my blood; do this, whenever you drink 1it,
in remembrance of me.” (1 Cor 11:25, NIV)




MARK 14:23-24
THE BLOOD OF THE
NEW COVENANT..
=) FOR FORGIVENESS OF SINS
31 “The days are coming,” declares the LORD [YHWH],
“when I will make a new covenant
with the people of Israel
and with the people of Judah.
32 It will not be like the covenant
I made with their ancestors
when I took them by the hand
to lead them out of Egypt,

because they broke my covenant,
though I was a husband to them,”

declares the LOR YHH .(Jer 31:31-32. NIV




MARK [4:23-24
THE BLOOD OF THE
NEW COVENANT...
FOR FORGIVENESS OF SINS

after that time,” declares the LORD [YHWH].
“I will put my law 1n their minds
and write it on their hearts.
I will be their God,
and they will be my people.
34  No longer will they teach their neighbor,
or say to one another, ‘Know the LORD [YHWH],’
because they will all know me,
from the least of them to the greatest,”
declares the LORD [YHWH].
“For I will forgive their wickedness

and will remember their sinsno more.” (Jer 31:33-34, NIV




MARK [14:23-24
THE BLOOD OF
THE COVENANT
POURED OUT FOR MANY

For the Son of Man did not come to be

served, but to serve, and to give His

life — a ransom for [1n place of] many.
Mk 10:45, AT)




MARK [14:23-24
THE BLOOD OF
THE COVENANT
POURED OUT FOR MANY

and though the LORD [YHWH] makes his life an offering for sin,
he will see his offspring and prolong his days,
and the will of the LORD [YHWH] will prosper in his hand.
11 After he has suffered,
he will see the light of life and be satisfied;
by his knowledge my righteous servant will justify many,

and he will bear their iniquities. (Is 53:10-11, NIV)




MARK [14:23-24
THE BLOOD OF
THE COVENANT
POURED OUT FOR MANY

and he will divide the spoils with the strong,
because he poured out his life unto death,

and was numbered with the transgressors.
For he bore the sin of many,

and made intercession for the transgressors. (Is 53:12, NIV)




MARK 14:25
NEW WINE TO BE -
.o CONSUMED IN THE KINGDOM

Amen, I say to you that I will never again

drink of the fruit of the vine until that day

when I drink 1t new 1n the Kingdom of
God. (Mk 14:25, AT)




MARK [4:25
NEVW WINE TO BE A
CONSUMED IN THE KINGDOM

On this mountain the LORD [YHWH] Almighty will prepare
a feast of rich food for all peoples,

s

a banquet of aged wine—

the best of meats and the finest of wines. (Is 25:6, NIV)




MARK [4:25
NEW WINE TO BE
CONSUMED IN THE KINGDOM

“The days are coming,” declares the LORD [YHWH]

“when the reaper will be overtaken by the plowman
and the planter by the one treading grapes.

New wine will drip from the mountains

and flow from all the hills, (Amos 9:13, NIV)




MARK [4:26
SINGING OF
SALVATION

And after they sung a hymn,

they went out to the Mount of
Olives. (Mk 14:26, AT)




